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De aliquot fragmentis Tragicorum 
Latinorum. 



£ D n i i. 

In Andromeda fr. 6: 

Eursus prorsus reciprocat flactus fera. 
Loquitur Ennius de ingenti illa bellua marina , quam Am- 
mOD Anilromedae immiserat: scribeodum autum est: 

Kursus prorsus reciprocat üactas Jera. 
Tanto enim illa impetu advehebatur, ut maris undas fundi- 
tus conturbaret. Ovidius Metamorph. IV, 687 ubi haue 
ipsam fabulam tractat, ita de hoc monstro loquitur: 
Et nondum memoratis omnibus, unda 
Insonuit, veniensquc itnmenso bellua ponto 
Eminet, et latum sub pectore possidet aequor. 
et V. 705 : 

Ecce velut navis praefixo concita rostro 
Sulcat aquas, juvenum sudantibus acta lacertis, 
Sic fera dimotis itnpulsu pectoris undis 
Taatum aberat scopulis — 
Et de simili bellua siiniliter Valerius Flaccus II, 49^^ 

Sigeaque pestis Adglomerare fretum. 
Andromeda fr. 3: 

Alia fluctus dififert, dissipat 
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Visceratim mcmbra, maria salsa spuiniint sanguinc. 
Scripsit, ut opinor, poeta 

Maria salso spümant sanguine. 
Salsum enitn sanguineni appellat recens profusum. Ita Gres- 
phonte fr. 6 dixit: 

Neque terram injicere, neque cruenta convestirie corpora 

Mihi licuit, nee miserae lavere lacrumae salsum sanguineoi. 
Attius in Epinausitnache fr. 9: 

Et Scamandriatn undarn salso sanctam obtexi sanguine, 

Atque acervos alta in amni explevi iio.stico. 
Pacuvius in Iliona (apud Cicoion. Quaest. Tusc. I, 16) ad 
hujus enim tragici istam fabulam referendum esse hoc fra- 
gmentum alias monstrabo: 

ünde animae excitantur obscura umbra, aperto ostio 

Alti Acheruntis , salso sanguine, mortuorum inlagines. 
Salsum enim sanguinem vocat cruorem recenlem victima- 
rum, quo animae ab inferis excitabantur. . 

Medeae fragmentum legifur apud Nonium v. efferre: Utt- 
nam ne ünquam Medea Colchis cupido corde pedcm exto- 
lisses. Bothius existirnat Nonium haec errore ex primis pro- 
logi verbis conformasse: 

Utinam ne in nemore Pelio securibus — 

Nam nunquam hera errans mea domo ecfcrret pedem 

Medea, animo aegra, amore saevo snucia. 
Verum illa sunt chori verba, metro choriambico, scripta ; ita 
autem digerenda sunt : 

Utinam ne unquam 

Medea Colchis cupido cordc pedem extolisses. 
Compares Euripideni in Medea v. 4^' ■ 

Sv 6' ix (isv oi'xu»' naiitwmv i'nltvaug 

Maivoftiv^ x^ttäitf dtöv/iiovg hgtaaaa növxov 

Melanippa fr. 1 : 

Mi auscuita , nate» pueros crcmari jube. 
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Minime probari possunt.ea, quae Botkius de hoc loco (cri- 
psit : versus ita emendandus videtar : 

Mi ausculta, nata, pueros cremari jube. 
Numeri autem sunt cretici. Melanippae autem haec dielt pa- 
ter , pueros , quos filiu pepererat et in stabu]o boum expo- 
suerat, monstra esse arbitratus. Dionys. Halicar. Art. Rlie- 
toric. p. io3 cum dixjsset: 'H d* McXavt'nnij inaiäev&rj ixev 
vno Toii IloatiSmvog' ysyovs Ss Tuvtri nuiSi'a' i'§sd';]y.( äs 
avid tig ru rot! nuxQOi ßov(p6(ißiu. liaec profert; '0 Os 
nuvfjQ Systral ex ßoog elvai, xai w? rsQug ßovXttat. xavu- 
xttvaai, 

Solebant autem veteres quaecunque raonstruosa erant, igni 
comburere. Ita Tlresias Aicmenae praeeipit, ut draconcs 
ilios monstriferos, quos Juno Hercali infanti immiserat, com- 
burat : apud Theocrit. XXIV, 86. 'yiXXd, yvvat, nvQ fiiv ro* 
etc. Quocum componatur Phrynichus in Bekk. Anecd. T, 1, p. 
10, 26: AyQi'oig y.axuyMvaui '^vXoig' zu TSQuTwdij xijv (pv- 
aiv en' dy^ttoig i'y.uiov '^vXotg. Ex patris oratione , qua de- 
clarat moustra esse ilios infantes , petitum est etiara fr, 3 
hujus fabulae: 

Certum liic est nullum dubitim, quin monstrum siet ; 
Hoc ego tibi dico et conjectura auguro. 
Ita enim legendum videtur. Deos quoque exorabat , ut 
bene feliciterque isla res verteret regno suo, fr. i : 
Kegnum nostrum sospitent 
Superstitentque. 
Idem igitur Ennius traclaverat argumentum , quod Euri- 
pides in Melanippa pbilosophante. Sed fr. 4- ^^ 5. fabulae 
Ennianae vix conveniunt isti argumento. Videtur autem 
mihi Ennius etiam alteram Euripidis fabulam , Melanippam 
vinctam in latinum'sermonem transtulisse, Mam fr. 4 

Cum saxum scisciderit. 
videtur de Melanippa intelligendum esse liberata a filiis cu« 
stodia : eam eaim pater, cum comperisset istos infaat«s fi- 
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lUe esse, saio incluscrat. Hjgin. F. 186: »Melanippam ex- 
caecavit et in munimi^ntQ conclusit, cui cibnnf>. atque potunt 
exiguum ' praestari jussit : infantes autera feris projici : — qui 
ad Desmontem pervenerunt, eumque interfecerimt, et matrem 
custodia liberant, cui Neplunus lumen restituit. « Melanippa 
oculorum acie recuperata aegre solis aplendorem tolerans di- 
cere videtur ülud (fr. 5) : 

Lumine sie tretnulo terra et eava coerula candent, 
Duas igitur fabulas ejusdem nominis scripsit Ennius: tiam 
quis crediderit poetam diversissima argumenta in unurn quasi 
conglutiiiavisse? 

Ad Phoenicem referendiim censeo illud fragmentum, quod 
legitur apud Giceronem Oratore c. /\6: ^ 

Neque tuum unquam in gremium extollas liberorum ex 

te genus. 
Sunt enim baec dirue illae, quas iniprecatur Amyntor Pboe- 
nici, Plane ita apud Homerum II. IX, 4^5 — 4^7 'pse Phoe- 
nix baue rem narrat. CJbi observandum illud yovvaaiv olaiv, 
Ennius enim, sive polius graecus tragicus quem secutus 
est (Euripidem fuisse credo) yovvaaiv oiaiv accepit dictum 
esse pro iftotaiv. 
Telamone fr. 2: 

I^am ita mihi Telamonis patris atque facies proavi Jovis 

Gratia ea est, atque hoc lumen candidum clai-et mihi, 

Quae Grotius ita «orrigenda esse existimavit : 

Nam ita mihi Telamonis patris facies ac proavi Jovis 
Gratia grata est, atque hoc lumen candidum claret mihi, 
Sed prior versus ita omnino emendandus est: 

Nam ita mihi Telamonis patris, at'^'^ea«/, e{ proavi Jovisi. 
Teucer enim similiter de progeoie sua gloriatur , ut Ajai 
frater apud Ovidium Mciam. XIII, 23— 3o. 
felamQne fr, 4: 
Oeum me iucci dit facerc pietas, civinin porcet pudör. ; 
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Ineendit pritnus correxit Lipsias pro librorum lectibne : 
sensit: mihi vero aptius videtur, si versus ita corrigatur: 
Daum me sancit facere pietas : civium porcet pudor. 
Telamo enim dubius inopsque consilii est, utrum Teu- 
crum filiam patriis finibas expellat, nee ne: ira propterAju- 
cis mortem concepta, stimnlat eum , ut poenam legibus di- 
vinis sanctam repetat, sed simul veretur , ne civium animos 
ofiendat, si tarn crudeliter in fiiium consulat. 

N a e V i i. 

In Danae fr. 5 : 

Quam quondam fulmine icit Juppiter. 
Ita, ut conjicio, versus est redintegrandus : 

Semela, quam quondam fulmine icit Juppiter. 
Probabile est enim cum Danae comparatam esse Semelen, 
quae cum ipsa quoque a Joye esset amata, non minus tri- 
stem atque infelicem amoris experta erat, quam Danae. 
Danae fr. 6: 

Animi jnbeo fönte lavere nemini 

Manum. 
Longe corrnptissimura fragmentum: neque quae Bothius 
de eo disit, cuiquam poterunt probari. Quod si licet con- 
jecturam incertam iilam quidem, non tameo prorsus tragico 
indignam periciitari, legerim: 

Jubeo te fönte lavere neminis manum. 
Tel Te jubeo fönte. Delas animi, quod vix dubito, quin ex 
sequente nemini sive ut vulgo legitur memini ortum sit. 
Kevocat mihi hoc in memoriam versum Plauti Mil. Glor. 
II, \, 1 ubi memini non dissimili modo corruptum est , sed 
adhuc tarn patienter toleratum est, ut nemo enimadverterit, 
quam sil ineptum : 

Pa. At nietuo, ut satis sis subdola. Ph. Cedo vel 
doctum, edocebo. 
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Memini maias, ut sint malae. 
At vero scripserat Plautus: 

Ego vel decem docebo 
Atirume malas, at sint malae. 
Sei ut ad Naeviam revertar, pronomen nemo casu geoi- 
tivo disit etiam Ennius in Ereclitbeo fr. 3 : 

Lapideo sunt eorde tnulti, quos non miseret neminis. 
Cf. etiam Nonius v. Neminis. 

Haec autiem sunt vetbia Acrisii^ Danaen filiam in exilium 
pellentis, atque aqua et igui ei interdicentis. Compares Ac- 
scbylum in Choephoris v. 285 : 

Kai totg. toiovtois ovts XQaTtjgog fteoog 
Elvai ixstaax,itv, od q)iXoa7i6väov Xißög, 
BtoficSy t' dnttQyttv ov/ OQcofievfjv naxQog 
Mtjvtv Siy^sadat d', ovts avXXiitiv rivd. 
et Sophocl. Oed. Reg. aS^ — 45. 

Acrisium autem in fabula Naeviana Danaen in exilium 
projecisse satis docet fr. 4» ubi ipsa Danae ita loquitur : 
Indigne exigör patria innocens. 
Jjycurff) fr. i4 : 

Pergite, tbyrsigerae Baccbae modo Bacchico cum Sche- 
mata. 
Versum trocbaicum esse credit Vossius : rectius Botbius ex 
dactylis atque trochaeis constare dicit : nisi forte poeta ita 
scripsit: 

Pergite , tbyrsigerae Baccbae , modo Baccliiaco cum 

schemate. 
Lycurgo fr. i6: 

Sine ferro pecua manibus ut ad mortem meani. 
Nolo permira illa coramemorare, quae Botbius de hoc versa 
scripsit. Transposito uno vocabulo lego : 

Sine ferro manihus pccua ut ad mortem meant. 
G>njungendum enim est manibus sine ferro i. e. /.^(loiv 
aaiiijQOig, Narrat autem ahquis, se vidisse, ut Baccbae bo- 



76 De aliquot i'ragmenlit 

ves manibus inermibus discerpserint. Cf. Euripides in Bacchis 
T. 733 — 740. 

P a c u V i i. 

Armonan Judicio fr. 4' 

Quod ego inaudivi accipite, et quid sit facto opus, de- 

cernite. 
Cum hoc fragmento conjungendum pato aliud C 14 ^^' 
Both.) hoc modo: 

A. .Nilne ad te de judicio armum accidit ? 
B. Quod ego inaudivi accipite et quid sit facto opus, 

decernite. 
Chorus, ut videtur , quaerit ex aliquo , fortasse nuntio, 
quis judicii de armis Achiliis fuerit exitus ; cui ille respon- 
det, se id^ quod compertum habeat, expositurum esse, ut 
quid facieudurn sit, decerni possit. 
Duloresle fr. i3 : 

Quid? quondam et mihi piget paternnra nomen, ma- 

> ternum pudet 

Profari. 
Scribendum videtur : 

Quid quod et mihi 
Piget paternum nomen , maternum pudet 
Profari ? 
Neque vero, quod Bothius vult, Orestis haec sunt vcrba, 
neque enim is potuit dicere se poenitere, patris nomen me- 
morare: imo ei matris nomen maxime detcstabile fuit; scd 
Iphigenia cum ex hospite ignoto qaaereret, quibus parentibus 
prognatus esset, ille vero dixisset se prae pudore parentum 
nomina eloqui non posse : (Cf. Euripid. Iphig. Taur. 484 : 
10. 2oi i' ovofiu notov i'&id' 6 ytvvi^aag nart/Q; 
OP. Tö fiev di'xatov, dvoTv^eti xuXoi'/^td'' üf. 
10. Ov tovt' i^totm' rovTO ftsv dbi rjf rv/tj. 
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OP, l^vävvfioi ^ttvövTsg ov ythffAsd' uf. 

10. T{ Sri (pdovftg tovt', 7} cpgovtFg ovtbo fteya; 

OP. Tn acSfia ^^v(Ttlg roviitov, ovyi Tovvofia.') 
illa mirata illius sortem, dicit: Quid quod et mihi 

Piget paternum nomen, maternum pudet 

Profari. 
Patrem enim oderat Iphigenia , quod Aulide Dianae ti- 
ctima oblata erat. 
Duloreste fr. i5 : 

Ubi iliic est? me oiiseram, quam clamor eliminat! 
Pro clamor alio Nonii loco p. 58 legitur clam dam : quod a 
vero propius abesse existimo: ita enim Pacuvius scripsisse 
videtur : 

Ubiiliicest? Me miseram, qiionam clancidum se eWmiasXf 
Dixerit haec Iphigenia de Orcste. Et quonam ipso illo 
Nonii loco legitur ; in altero autera p. 292 quoniam. Se eli- 
minat ut Varro posteriore Nooii loco : Occipitium arivo deo 
ostendo, ex oraculo elimino rae. Attius Phoenissi« fr. ^: 

Egredere, exi, effer te elimlna urbe. 
nam ibi te tarn ad effer, quam ad elimina referendum est. 
Ennius Medea fr. 2 : 

Antiqua herilis fida custos corporis 

Quid sie extra aedes exanima te eliminas? 
Medo fr. I : 

Quid tandem? ubi ea est, quod receptat? exul incerta 

vagat, 
Bc'.hii conjectura: quo receptad exul? iucertan' vagat? pro- 
bari non potest« Scribendum est: 

A. Quid tandem? ubi ea est? quo receptast? ß. Exul 

incerle vagat. 
Sciscitatur aliquis ubi Medea nunc versetur, cujusque ho- 
spitio utatur. Cui alter respondet exulem , certa sede ca- 
rentem vagari. Pro receptast possis etiam receptata scri- 
bere. Incerte dixit Eaoius Iphigenia fr. 4 • 
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Incerte errat aniinus, praeterpropter vita vivitur. 
Pacuviiis Periboea fr. 1 1 : 

Triplici pertimefactus moerore animi incerte*errans vagat. 
Ita scribendum censeo. 

Medo fr. 17 : 

Accessi ad eam, et tonsillam pegi laeto in littore. 
Bothius conjiclt : accessi ad terram : Codices Access eam prae- 
bent. Scripserat Pacuvius: 

Accessi Aeam, et tonsillam pegi lecto in littore. 
Aea urbs vel terra Colchorum intcUigenda est: dixerit aii- 
tem haec verba Medus, qui malrem toto terrarum erbe in- 
vestigaturus, etiam Aeani pervcnit: quam postquam agnovit, 
avum Aeetem in regnum restituit. Cf. Valerius Flaccus V, 
687: 

Donec et Aeetem inopis post longa senectae 
Exilia (heu magnis quantum libet impia fatis,) 
Natu juvet, Grajusque ne[)Os in regna i'oponet. 
Ceterum Aeetae uomen oblitleiatum est in fr. 10 hujus 
ipsius fabulae, de quo alias dicetur. 

Periboea fr. 20: 

Corpusque meum tali 

Moerore, errore, macore senet. 
Tali Bothius ex codd. scripsit; vulgo tabe legitur. Scrip- 
sisse poetam existimo : 

Corpusque meum tabjßcabile 

Moerore, errore, macore senet.. 
TaLificabile dixit Attius in Medea fr. 10, seü alio sensu: 

Pernici orbificor liberorum leto tabificaKili. 
Hie autem significat tabescens, tabidum. Ita liictificabile 
est uon tarn luctuosum, quam litgens in Pacuviano illo apud 
Versiutii I, 77: 

Sunt quos Pacuviusque et verrucosa moretur 

Antiüpa, aeruranis cor luctificabile fuita. 
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Ita monstrificabile est monstniosum in Lucilü versa apud 
Monium vi monstr. 

Nunc ignobilitas his miruin ac monstrificabie. 



A t t i i. 

In Aeneadis fr. 5, ed. Both. ita legituri 
Et nunc quod eorum segnitas ardet focas. 
Quae corrupta esse facile apparet: neque vero Lipsius, 
qui conjecit : Et nunc , quae eorum segnitas , ardet locus : 
neque Delrlus ; Eo n. q. e. segnitate ardet focus , vitium 
sustulerunt. Poeta scripsisse videtur: 

Et nunc quod eorum segnitas tardet opus. 
Tardet ultimam syllabam , cum ictu feriatur , productam 
habet , ut sacpisfime etiam apud tragicos antiquos factum 
esse reperimus: quamquam fortasse pro opus aliud quid re- 
stituendum fuerit. 
Andromeda fr. 1 3 : 

Nee, qui te adjutem, invenio. Hortari piget; 
Non prodesse, id pudet. 
Legendum polius videtur: 

Nee qui te adjtiter, invenio: Hortari pudet: 
Non prodesse, id piget. 
Scripsi adjuter, quod vcrsui magisest accommodatum, sive 
is jambicus, sive creticus sit. Ita etiam Pacuvius hac verbi 
forma usus est; Nonius v. »Adjutatur pro adjutat. Pacu- 
vius Duloreste : 

Wlxitti quaero, qui adjutatur. 
Afranlus Inimicis: 

Haec obsecro igitur agite et me adjutamini. 
Lucilius libro XXV II : 

Nee si paulo minus usuras et magna adjutatus diu.« 
et Pacuvius in Chryse fr. lo: 

Adjutamini et defendite. 
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Piget autem et pudel omnino iransponenda erant: idquod 
etiam Nonü verba confirmant : »Pudet et piget hoc distat : 
pudet eniin verecundlae est, piget poenitentiae.« 

jintigona fr. 6 : Quanto mage te istiusmodi esse intelligo, 

Tanto, Antigona; mage ine par est tibi consuiere parcere. 
Revocanda est iibrorum scriptura , quam Bothius injuria 
obiitteravit : 

Tanto, Antigona, mage me par est tibi consuiere et 

parcere. 
Parcere enim est curam gerere , prospicere : apteque inter 
se consuiere et parcere copulaiitur. Plane ita Afranius in 
Epistola fr. 9 ed. Both, 

Nam proba et pudica quod sum, consuio et parco tnibi : 

Quoniam comparatumst, uno ut simus contentae viro. 
Cicero Verrin. II, 5, öa : Quibus parcere et consuiere, 
homo impurissirne, et quod geuus bominum studiosissime 
conservare debuisti. de Republ. III, 12: lustitia autem prae- 
cipit parcere omnibus, consuiere generi bumano. Catilinar, 
IV', 1 : Mihi parcere ac de me cogifare desinite. Verrin. I, 
8, 11 : Vos quod ad vestram famani , existimationem , salu- 
temque communem pertinet, judices , prospicite atque Con- 
sulite. Plautus Aulularia II, i, 11: consuiere et monere. 
jirniorunt Judicio fr, 5 . 

Quid est? Cur componere ausis niibi te aut me tibi? 
Bothius: »Ausis debile est pro lanta magniloquenlia: Scri- 
bendum ausus: et fortasse est delendiim metri gratia.« 
Nulla mutandi est necessitas: modo ita distinguas: 

Quid est, cur componere ausis mihi te aut me tibi ? 
Ajax indignatur, quod Ulysses ausus fuerit secum de 
Achiilis armis contendere: id enim aegerrime lulit: compa- 
res Ovidiuin Metamorpb. L. XIII, 16, ubi Ajax ita loquitur: 

Praemia magna peti faleor; sed demit honorem 

Aemulus: Ajnci non est tenuisse superbum, 
■^ Sit licet hoc ingens, quidquid speravit Ulysses. 
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Iste tulit prctium jain nunc ccrlamlnis hujus, 

Quo cum victus erit, mecum certasse feretur. 
Ex ejusdem Ajaois oratione (Ulyssi tributt Bothius) est fr. 
7 pctitum, uLi libentcr sc cum ibrti viro contendisse fate- 
tur: a quo etiarasi saperatus fuerit, non tarnen suo decore 
spoliatus esset : 

Nam tropaeum ferro me a forti viro 

Pulcrumst : si autem et vincar , vinci nullumst a fali 

probrum. Ä^ 

Quos versus comparavit Rubnkenius cum illis Velleji ver- 
bis L. II, 37, 4- Non esse turpe ab eo vInci, quem vincere 
esset nefas. Similis scntcntia est in illo Ovidiano Metamorph. 
IX, 5 : Nee tarn 

Turpe fuit vinci, quam contendisse decorum est, 

Magnaque dat nobis tantus solatia victor. 
Comparandi sunt etiam ejusdem poetae versus ibid. V, igt: 

Magna feres taeitas solatia mortis ad umbras 

A tanto cecidisse viro. 
et XII, 80 : 

Quisquis CS, o 'juvenis, dixit, solamcn babeto 

Mortis ab Haemonio quod sis jugulatus Acbille. 
cui simillimum est illud Virgilii Aen. X , 829: 

II oc tarnen infelix miseram solaberc mortem, 

Aeneae magni dcxtra cadis. 
Statins Tbeb. IX, 556.- 

Non inficiamur honorem 

Mortis, ait, refer buc oculos, ego vulneris auctor i 

Laetus abi, multumque aliis jactantior umbris. 
Sopliocles Philocteta 356 : 

^AXX' tvyevrji /nsv xravwv ts fixt 9avtöv. 
Alliamante fr. 5 : 

Beneficiis hostimentum peperisti grave. 
Ita edidit Bothius: vulgo legitur: Beneficius gravem ho- 
stium peperisti et grave. Praeclare Grotius (qni ita scribit t 
57. %f)m. 9Kuf f, T^i!. HI, 6 
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Beneficiis egreglis hostimentuin peperisti grave) restituit ho« 
stimentuni , qiiö verbo usus est etiAtu Ennius in Cresphonte 
fr. I : 

Audi atque aUditis hostirtiehtum adjungito. 
Ita fei-e Attius scripsisse videlur : 

Meis beneficiis bostimentum peperisti gratum et grave. 
Gratum et grbVe etiäm alibi junguntur^ ut in Nyctegresia fr. 8: 

Id qUod facis gratum et grave est. 
i^Iautus in Pei-sä 

Si quid bonis 
Böni fit, esse idem et grave et gratum solet. 
Atreo fr. a : 

Concoquit partem vapore flammam tribuit verubus la- 
certa in focos. 
Quid requiratur, vere perspexit Vossius, cui ita scriben- 
dum videbatur: 

Concoquit partem vapor 
Flammae, lacerta tribuit verubus in foco. 
Sed ego Attium ita potius scripsisse crediderim: 
Concoquit partem vapor 
Flammae, lacierta stridunt verubUs injbco. 
Compares, quo modo dirum hoc facinus Atrei desCfibit Se- 
neca in Thyeste ^5^ — 68. maxime: stridet in verubus jecur. 
et de Terei dapibus Ovidius Metamorpfa. VI, 644 J 

Vivaque adbuc, animaeque aliquid retinentia membra 
Dilaniant : pars inde cavis exsultat alienis, 
Pars verubus Stridet: manant penetralia tabo< 
Clytaemnestra fr, 2: 
Matrem ob jure factum incilas, genitofem injustam ad- 

probas. 
Ita Grotius emendavit librorum scripluram : Matre ineo 
jure factum incilas : verissime : nisi quod malim : 

Mairtm me ob jure factum incilas: genitofem injustuin 

adprobas. 



Tragicorum Latinorum. 83 

Ipsa enim Clytaep)nestr,a his verbis Eiectram filiam incrc- 
pat, quod patris memoriam sammo amore conservct, matris 
facinus improbet. 
Deiphoho fr. 2 : 

Eo autem iiocte externa retia ut praeveherem et slafuerem 
Forte aliquanto, solitus, leinbo sum progressus longius. 
Pro externa alii extrema : praeveherem , aliii proveherem; 
solitus, alii quam solitus. Fragmenturn corraptissimum ita est 
emendandum : 

Ego aiUem nocte Iwstema retia ut proveherem et sta- 

tuerem 
Forte aliquanto, tjiiani solitus, lembo sum progressus 

longius. 
Loquitur autem , ut conjicio , piscator, qui Siuonem in ulva 
dclitescentcm repererat. De Siuone aliter refert Virgilius 
Aen. IT , 5^ , illum ultro se ignotum pastoribus obtulisse. 
Aliter paulo Quinlus Smyrnaeus L. XII , 56o seq. Sed 
Attius, graeci ut videtur tragici exempium secutus fecit Si- 
nonem in ulva abstrusum a piscatore protralii : scque in pa- 
lude latuisse ipse Sino apud Virgilium v. i34 dicit : 
Eripui, fateor, leto me et viucula rupi : 
Limosoque lacu per noctem obscurus in ulva 
Delitui, dum vela darcnt, si forte dedissent. 
Attium autem in Deipliobo fecisse Achivos reditum simulan- 
tes, Trojanos autem laetos ex urbe proruentes, atque equi 
lignei moleni admirantes, satis certo conjicias ex eo fragmei)to, 
quod conservavit Servius ad Virgil. Aen. II, 17: Accius in 
Deiphobo inscriptum dicit: 

Minervae donum armipotenti abeantes Danai dicant. 
Ita transposui verba pro vulg. Danai ab : facilius enim 
liiatus in caesura versus toleratur. Ad Sinonts orationem rc- 
ferendum est fr. 3 longe corruptissimum de Ulysse et Dio- 
mede, ul conjicio; de quo alias plura dicentur. 
EpigonU fr, 12: 
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Maneas ad his ante exilio raacte Peiopis externis. 
Vossius corruptissima verLa ita emendanda censuit. Mea 
eas Ädnisum ante exulio mactare Peloptis Ex terris? Bo- 
thius autem: Maneas: alios autem exilio macto ex terris Pe- 
lopiis. Quae cotijecturae quantam absint a probabilitatis 
specie, nemo non intelligit. Ita scripserat poeta: 

Maneas ad Glisantem, 
Glisas'oppiduin fuit Boeoliae, Homerus Iliad. II, 5o4j 

Ol TS nkdraiav e/ov, jJJ' ol rUaavr' svsftovro. 
Apud illud autem oppidutn Epigoni proelium commise- 
runt cum Thebanis, proelioque vicerunt. Pausanias L. IX, 
5, 7. 8, 3. 9, 2. 
Erigona fr. 2 : 

Quibus oculis quisquam nostrum poterit iliorum obtui 
Vollus, quos jam ab armis anni porcent? 
Vix autem reperias quomodo aut a quo haec ip Erigona dici 
potuerint, cujus fabulae quod fuerit argumentum, bene per- 
spexit Vossius. Ut ego conjicio, apud Nonium erratum est 
in titulo fabulae : nam pro in Erigona legendum existimo : 
In Epigonis : 

Nam quibus oculis quisquam nostrum poterit illorum 

obtui 
Voltus, quos jam ab armis anni porcent? 
Recte enim haec conveniunt Thersaodro, vel alü cuidam 
duci Argivorum, qui socios de felici belli eventu desperantes 
et redire cupientes monet, ut vereantur repreliensiones viro- 
rum aetate provectorum, quibus non amplius belli participes 
esse liceat. 

Eurysace fr, 5 : Jam potere incipiam , et si nequid 

vi contendam ut hie compotet texum Salaminemhabeam. Ne- 

que Grotio neque Bothio'^^emendatio inquinatissimi vitiis fra- 

gmenti satis feliciter cesslt. Scripsisse puto tragicum hoc modo : 

Jamjam petere incipiam, etsi neqidvi, vi contendam, uti 

Compote tecuni Salaminem habeam. 
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Simile in ipsa dissimilitudlne est fragmentum Pacufii in- 
cert. fabul. 17: Sed cum contendi nequitum vi, dam ten« 
denda est plaga. Colloqultur autem Teucer cum Eurysace, 
dicens se patrem Telamonem orare velle , sed si nou posset 
orare, aut orando nihil proficeret, vi repetiturum esse aC" 
qualem imperii partem cum Eurysace. 
Eurysace fr. 32 : 

Iliico inquam habitat ovis quam propitius. 
Rede Bothius videtur Nonium enoiis insimulare, qui do- 
ceat hie iliico pro illo posilum esse; neque enim id com- 
probant reliqui loci, quibus utitur grammaticus: in omnibiis 
enim significat: in illo loco: efiam in versu Turpilii ex Leu- 
cudia fr. 12 : 

Sed quam longe est, cum isti iliico? 
est: cum isti sint illo in loco. In versu ex Pacuvii Medofr. 16: 

Repudio auspicium, regrediundumst iliico. 
rectius ipse Nonins intcrpretalur : statira, mos. Hie versus 
aperte mancus est: ita autem restituendus esse videtur: 

A. Iliico, inquam, ahbitat quovis gentium. B, Quam 

propitius ! 
Iliico est continuo, statim: compares Enuium in Thyesta 
fr. 10: 

Nolite hospites ad me adire : iliico istim : 

Ne contagio mea bonis umbrave obsit. 
quovis gentium abbitat aptissimum est, Ahbiterc dixit Plau- 
tus in Rudente III, 4> 7^ • 

Hunc quoque asserva ipsum, ne quo abitat: nam pro- 

missimus 

Carnufici aut talentum magnum, aiit istunc hodie sistere. 
quovis gentium, ut Attius in Phoenissis 

Jussit proflcisci exiliiim quovis gentium, 

Ne scelere tuo Thebani vastescant agri, 
Terentius in lieauloutim. \', i, 55 : 

Imo abeat potius malo quovis gentium. 
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TelantoO, autera pater, nc tum quidem ira mitigata , qua 
Teucrum tilium propter Ajacis mortem persequebatur , illuin 
in malam rem abire jussit. Tum ille, patris crudelitatem mi- 
ratus, exclamat : Quam propitius, sive , quod fortasse prae- 
stat, quam propitlust! Compares Pacuvii Teucrum fr. i5, 
ubi similiter Telamon Teucrum Troja reversum repellit: 
Te re])udio, nee recipio : te natum abdico : facesse. 
Ita cnim ferc cum Mercero legendum est: ita Pacuvius 
ctiam in Atalaöta fr. 9. locutus est : 

Mortem osteatant, regne expellunt, consanguineam esse 

abdicant. 
Meleagro fr. i4 : 

Regina erit tempus, quum h!c torris, quem aniburi vides. 
Vei'issime monuit Vossius hunc versum ex Meleagro, noii 
ex Melanippo esse depromtum: seid ca qnae molitus est Bo- 
thius, prorsus improbanda sunt. Scribendum: 

O regina, erit tcmpus, quum liic torris , quem amburi 

vides — 
sententia est imperfecta. Verba autem sunt Parcarum ad 
Althaeam, Meleagri matrem : neque vero potuerunt Parcae 
ipsae apoeta loquentes induci in bac fabula, sed fecft Attius 
cliorum, ut conjicio, narrare, quae Parcae dixerint Althaeae, 
Meleagro nuto. Ad eandem fabulae partem referendum exi- 
stimo etiam fr. ^ : 

Tum suae vitae finem ac fati internecionem fore 
Meleagro, cum esset torris interfectus flammeus. 
Ex cadem Parcarum oratione petitum videtur id, quod in 
fabula Euripidis cognomine legitur apud Etjmol. M. [>. 
576, 5o : 

M.e'ksaYQS' fieXsav yuQ nor' dyQtvaeig ayQuv. 
ut deae istae praesagae infortunii futuri, illud nomen impo- 
suerlnt puero recens nato. Ceterum compares Ovidium Me- 
tam. VIII, 45 1 ; 

Stipes erat, quem, cum partus enixa jaceret 
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Thestias, in fiammam triplices posuere soroi'eS| 

Staminaque impresso fatalia pp^ipe nentes, 

Teiqpgra, dixerunt, e^deoj ligiipque tibique, 

O modo pate^ daraus. 
Oenomao fr. 8 : 

Atque hanc postrerao solis usiiram cape. 
Scripsisse videtur poeta: 

Atque hanc poUremam solis usuram rape. 
Et rape quidam quodammodo confirmat tragicus , cujus 
versum servavit Cicero de Orator. L. III, ^o : 
Vive Ulixes, dum licet, 

Oculis postFemum lumen radiatum rape. 
Kon dixit cape^ non pete: haberet enlm moram sperantis, 
diutius esse victurum, sed rape : hoc verbum est ad id ap- 
fatum, quod ante dixerat, dum licet, 
Phoenissis fr, 6 : 

Delubra coelitum, maris sanetitudines. 
Ita Scaliger emendavit librorum scripluram ; Delubra coeli 
tu maris s. sed recte Bothius intellexit maris sanetitudines 
ferri non posse: quamquam conjectura ab eo proposita ni- 
bilo praestantior est. Scripserat Attius: 

Delubra, coelitum aras, sanetitudines. 
Compares Euripidem in Phoenissis v. SGg t 
HoXvöay.gvg J' ctfixö/nijv 

XQonog iScov fisXu&Qa xat ßmftovg &ewv. 
Coelitum arae ut in Epigonis fr. 8: 

Nuncpergam, ut suppliciis placans coelitum aras expleam. 
et Seneca Agamemnone 392 loco non dissiniili : 

Delubra et aras coelitum et patrios lares 

Post longa fessus spatia vix credens mihi 

Supplex adoro. 
Phoenissis fr. 8 : 

Sol, qui micantem caudido curru atque eqnis 

FJammam citatis fervido ardore cxplicas, 
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Quiunani tarn advcrso augiirio atque inimico omiiie 

Thebis radiatuiu lumcu ostendis tuura? 
Vulgata lectio est ostendis, sed cum nonnuUi Qodd. ostentu 
exliibeant, Yossius ostensti, Botliius ostentas legendum puta- 
vit. Sed scribendum est : 

Quianana tarn adverso augurio atquc inimico omiiie 

Tliebis radiatum lumen ostentum tuum? 
Ostentum antiquiores pro ostensum dixerunt. Pacuvius 
Medo fr. 7 : 

Atque ecce in ipso tempore ostentum senem. 
Attius Bruto 3, 6: 

lüam id quod de sole ostentumst tibi 

Populo commutationem rerum portendit forc 

Perpropinquam. 
Tcreut. Phormione V^ 4) 7 • 

Neque me domum nunc reciperem, nisi mi esset spcs 

ostenta 

Hujusce habendi. 
Vid. Eunuch. III, 5, 07 : 

An ego occasionem 

Mi ostentam, tantam, tam brevem, tarn optatam, tarn 

insperatam 

Amitterem? 
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